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3anopi3bKuil HalllOHATFHUHN YHIBEPCUTET

Kasoponkoea B. B.
3aropi3bKuil 1ep>KaBHUN METUYHUN YHIBEPCHTET

OCOBJHNBOCTI AHIVIOMOBHHUX MOJITUYHUX IPOMOB
TA IX HEPEKJIAY YKPAIHCBKOIO MOBOIO

AxmyanvHicmb 00CHIQNHCEHHS AH2IOMOBHUX NOJITMUYHUX NPOMOS, IX GIOMIHHUX PUC MA 0COOIUBOC-
metl nepedaui yKpaincbKoo MOB0I0 NOSICHIOEMbCS 3HAYHUM GNIUBOM Ma 6a2amogiko8oio icmopicio
KVIbMYPU aMEPUKAHCbKO20 NOTTMUUHO020 OUCKYPCY, SAKULL 3HAYHO BNIUBAE HA PO3GUMOK THULUX CGi-
Mosux eanysetl, a NOIIMUYHI BPOMOSU € 11020 He8i) 'eMHOI0 CKAa006010. Taxodic, Ha 0oYinbHICMb NPo-
6€0eHHsL AHANI3Y BKA3YE PaKm Mmoo, Wo JiHe8ICMU uje He 3MO2U NPUIMuU 00 NPUUHAINML 342ATbHO-
puc. Memoro cmammi € gusagumu 0cOOIUBOCMIT AHIOMOGHUX NOTTMUUHUX NPOMOE A XAPAKMEPHI
pucu ix nepedaui YyKpaiHCvKow MOGOIH.

YV x00i ananizy 6yn10 nadane enacue usHayeHHs NOHAMMSL «NOLMUYHA NPOMOBAY, 8PAXOBVIOYU
il pisHomanimui kamezopii ma po3noodin 8IONOBIOHO 00 adpecamis, cnocody pearizayii ma muny
3ax00y, Ha AKOMY 60HA 6i0Oysacmuvcs. [lo 20106HUX puc 0I0b-AKOT NOTTMUYHOT NPOMOBU 8IOHOCUMO:
BUKOPUCTNAHHA «NPOCMOL» MOBU, NEKCUKU 3 NOZUMUEHOIO KOHOMAYIENO, NPesanio6anHs npocmux
NOBHUX peyetb, WUPOKA IMAIeMEHMAayis CMULICIMUYHUX NPUTIOMIG Y IeKC NPOMOSGU, HAOAHHS nepe-
6acu ampuOymueHUM C1080CHONYYEHHAM, 3AUMEHHUKY We ma our, niOmeepoliceHHs C60ix Clig 3a
00NOMO2010 CINAMUCIMUYHUX OAHUX, BUKOPUCTIAHHS CHOHYKATbHUX MA NAPATETbHUX KOHCPYKYTIL.

Ilepedaua 3micmo6H020 HABAHMAICEHHS MEKCTNIB NOTIMUYHUX NPOMOS 3 MOBU OPUSTHALY HA MOBY
nepekaady nompebye ocoonusoi yeazu. Paxiseyv 3 nepekiady noGuHeH 00Ope 3HAmu He MilbKu
C8010 NPOheciiiny 2any3v, aie MAaKoIC OPIEHMYSAMUCS K Y NOAIMUYHIN cumyayii y ceimi e3azaii,
max u 8 okpemux kpainax. llpu nepexnaodi 1eKcuyno2o mamepianry aueioMOSHUX NOTTMUYHUX NPO-
MO8 OOMIHYIOMb KANLKY8AHHS, MPAHCAIMEPAyis/mpanckpubysanns ma koukpemuzayis. Heuucenvni
BUNAOKU BUKOPUCHAHHS AHMOHIMIYHO20 NepeKiady, eeHepanizayii ma eKcniikayii NOsICHIEMbCSL
1n0OY008010 AHEIOMOGHUX NPOMOE, IX KOMYHIKAMUBHUM HABAHMANICEHHIM MA OPIEHMUPOM HA WUPO-
Kuil 3a2aJ.

Kniouoei cnoea: nonimuuna npomosa, KanvKy8auHs, KOHKpemu3ayis, mpanciimepayisi, mpaH-
CKpUOYBAHHSL.

IHocTranoBka mpo6aemu. lloniTrka 3aBxau Oyna
HEBIiJl’€MHOIK) YAaCTHHOI JIFOJICHKOTO CYCITiIbCTBA.
BoHa € py1IiiiHOIO CHJIOK KapJAHHAIBHHUX 3MiH, SIK
MO3UTUBHHX, TaK 1 HeratuBHUX. [lommpenus [aTep-
HET-KOMYHIKaIlii, OHJaWH-TEXHOJIOTIH i1 OOMiHYy
iH(dopmMariiero, iHTErpamis B TI00ATbHY E€KOHOMIKY,
a TaKOXK 3pOCTAIOYHIA BIUTHB aMEPUKAHCHKUX TIOTITH-
KiB TIPU3BEIIN JI0 TIOCUJICHHS HAYKOBOTO iHTEpECy 10
cdepu TMONITHYHOTO IUCKYpCY, HOro (QyHKIIOHAIb-
HUX Ta MOBHUX OCOOJIIMBOCTEH, CrieiU(iku opraHiza-
Iii Ta TOHECEHHS M0 MIMPOKOTO 3arajiy MOMITHIHUX
BUCTyIIB. [loMiTHYHI BUCTYHHM Ta Oparopchka rpa-
MOTHICTh BHJIATHHX TONITHYHHUX JIiJEPiB CHPHUIIOTH
iXHPOMY BIUIMBY Ta aBTOPUTETY Y CBiTi. BoHU Takox
€ IHCTpyMEHTaMHu I JOCSTHEHHS TOJITUYHUX
KOMYHIKaTUBHUX IiIeH. TakuM YMHOM, JTOCITIJKSHHS
MOJIITHYHUX BHCTYIIIB, iX OCOONMBOCTEH Ta CremH-
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(hixu mepexIamay yKpaiHChKOI0 MOBOIO € aKTyaJIbHAM
NP BHUKJIJaHHI aHTITIHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT He
TUTBKU JUJISL CTY/ICHTIB-TIEpEKIaiadiB, aje i s CTy-
JIEHTIB IHIINUX CIEAJIbHOCTEMN.

AHaJi3 oCTaHHIX JOCJTiIXKeHb Ta MyOJaikaiiii.
[oniTHYHMI AUCKYPC € OCHOBHUM HAIPSIMOM JIOCITi-
JUKCHHSI 0araThox 3apyOiKHUX Ta YKpaiHCBKUX BUe-
HuX, Takux sk: I1. bynm, /1. ['paGep, B. 3. Jlem’siHKOB,
C. @. IBanoga, Y. Kapmaiiki, A. 0. Ma3zaes, I1. Yin-
TOH Ta iHIi. IX To10BHI cepu iHTEpecy BKIHOYAKOTH
CEeMIOTHKY MOJITUYHOTO JUCKYPCY, OCOOIMBOCTI
MOJITUYHMX TPOMOB, 1THCTPYMEHTH, IO HEOOXiHi
JUTSI ITHTEPIIPETAIlii Cy4acHOTO IMOITHIHOTO TUCKYPCY,
HOro KOMITOHEHTH, JIEKCUYHI OJMHHIIN, CTUIICTHYHI
Ta rpaMaTuyHi CTPYyKTypH. KpiMm Toro, oxpemum
HamnpsIMKOM € BHBYCHHS IOJIITHYHHUX Ta TEPEIBH-
Oopuux BuctymiB. Hum 3aiimarotsest B. M. Amiposa,



['epmaHcbki MOBU

A. Bepn, O. B. I'atikoga, I'. JI. I'paiic, JIx. ®. Ckin-
Hep, A. I1. Uynunosa, . C. SckeBuy.

IlocranoBka 3aBaanHsi. Mera crarTi — JOCIi-
JIUTH JTIHTBICTUYHI W CTUIIICTHYHI PHCH aHTIJIOMOBHHUX
TTOJTITHYHUX TPOMOB Ta OCOOMBOCTI TX TIEpPEKIIaIy.

Buknan ocnoBHoro marepiamy. [lomituasni mpo-
MOBH € CKJIaJI0BOIO YaCTHHOIO MTOJITHYHOTO TUCKYPCY,
0e3 sikoi foro yHKLIOHYBaHHS HE Oyae IIOBHUM.

3rizao go E. A. Latif [7], a1 BHBYEHHS IOIi-
TUYHUX TPOMOB HE JOCTaTHRO BHKOPUCTOBYBATH
BHUKJIFOUHO JHHTBICTHUHI MeTomu. Jlims kparmroro
pe3ynbTaTH € HEeOOXiHUM IMIUIEMEHTYBaTH eJie-
MEHTHU NICUXOJIOTTYHUX, CEMIOTUYHUX W PUTOPUUHUX
METO/IOJIOT M.

Kpim Toro, 6arato BYEHMX BUBYAIOTH IMOHSATTS
«CaMO-TIPEICTAaBHUIITBO» SK HEBIJ'EMHY YacCTHHY
OyIb-SKUX TOJITUIHUX IMPOMOB Ta oOpa3iB. Hampu-
knax . €. )KuukuHa BBaxae, 1o JIIOAH MOXYTh 200
KOHTPOJIIOBaTH CBOIO TOBEIiHKY, ILI00 3aJ0BOJIb-
HUTH 3allUTH CYyCIIIbCTBA, a00 pearyBaTd Ha CBOi
eMolii Ta OakaHHS, HE 3BEpPTAIOYM yBaru Ha Odi-
KyBaHHs cycrinibcTBa [1]. 3 TOYKM 30py MONITHKH,
CaMO-TIPEJICTABHUITBO € KJIIOYOBUM IOHATTSM, SIKE
JIOIIOMArae IOJITHKY 3aBOIOBaTU JOBIPY €JIEKTO-
pary. Takum 4MHOM, JOCTIIKEHHS MOJITHYHOTO JHC-
KypCY, 30KpeMa BUCTYIIB Pi3HUX MOJIITHYHHUX AisYiB,
BEJ/ICThCS SIK Y JIIHTBICTUMHOMY, TaK i B [I03aMOBHOMY
acIeKTax.

[le mosicHIOE HIMPOKWUN CHEKTP 3HAYEHb I[bOTO
MOHSATTS, 110 IPEACTaB/ICHE Y HAyKOBHUX Hparsix Oara-
THOX HayKOBILIB (puc. 1).

VY cTarTi i NOMiTHYHOIO TPOMOBOIO PO3YMI€ThCS
ocoOnuBHi BUA IMyONiYHOT IPOMOBH, IO Ma€ Oara-
TOBIKOBY 1CTOPIfO, Ta TOJIOBHA META SIKO1 TOCATHEHHS

MOJITUYHUX LiJIed Yepe3 CHOHYKaHHs aapecaTiB 10
BUKOHAHHS/0alKOTYBaHHSI IEBHUX JTiH.

BueHi BUOKpEMITIOIOTH [1Bi TONOBHI (hopmu 0i1b-
SKHX TMPOMOB: YCHY Ta muchMoBy. [lepma dopma
BIAPI3HAETbCA BCTAHOBJICHHAM IIBUIKOTO  KOH-
TaKTy MiX y49aCHUKaMHU KOMYHIKAI[iIfHOTO Ipolecy,
a Jpyra — piBHEM CBO€I IPOAYKTUBHOCTI 4epe3 Mmpo-
OyMaHy oOprasizalilo ToBigomieHHA. Jlo ycHHX
(hopM MONMITUYHKUX TIPOMOB MH BIJIHOCHUMO aritailiiHi
repeaBuOOPHI IPOMOBH, ITiJ3BITHI BUCTYITY ITONITHY-
HUX Tis9iB, MIOPiYHI 3BEPHEHHSI MPE3UICHTIB TOIIIO.
Jo mmceMoBuX (opM HajexaTh MOJITHYHI HOTH,
MUCbMOBI 3BEPHEHHSI [0 OKPEMHX KOHTPAreHTiB,
MOJIITUYHI 3BITH TOLLIO.

[MonmiTyHa mpoMoBa Mae JOCTATHIO KiIBKICTh
JKaHPIB, KOKEH 3 SIKUX MMOBHHEH 0a3yBaTHCs Ha parli-
OHAJTLHOMY TIAXOMI 3 YpaxyBaHHSIM BiIITOBITHUX
puc myomiku [6]. ToJOBHUM 3aBHaHHSM aJpecaHTa
€ HaBYUTHCS IPUBOJAMTH apPIyMEHTH, IO MiATBEPIIKY-
I0Th T4 MATPUMYIOTh HOTO TIO3UIIIIO y aApecaTiB, s
4Oro MOTPIOHO BpaxoByBaTW NMOOaKaHHS Ta MPHH-
LUK COLIANBHUX TPYH, N0 SIKUX BiH 3BEPTAETHCAL.
ToMmy, r0JI0BHOO METOO OJIITUYHOI IPOMOBH € BILJIMB
Ha ciyxada/ajpecara y mporeci koMmyHikarii. Came
JOCSITHEHHSI Li€] METH TOSICHIOE HU3KY O0COOIMBOCTEH
MOJTITHYHHUX MPOMOB, LIO MIPEACTaBIEH] Ha puc. 2.

Tak, BIICYTHICTh CKJIQJHUX KOHCTPYKIIH mOsic-
HIOETBCSL OakKaHHSAM OyTH OUITBII 3pO3yMIUTUM ISt
3HAYHOI aymuTOpii, HE YCKIATHIOBATH CBOE TIOBiIO-
MJICHHSI:

It does not mean that the threat to Kyiv is over
(John Kirby, 2022).

With that perspective, I carefully studied the record
of candidates (Joe Biden, 2022).

MiATOTOBJICHHUI BUCTYI HA aKTyalbHY TEMY,
[0 BKJIFOYAE MO3UTUBHI
¥ HEeTaTUBHI OI[IHKU JaHuX [3]

MOTYXHa 30p0sl Y TOCSATHEHHI

MHOJITUYHA
IMPOMOBA

MOJITUYHUX Iiei [4]

PI3HOBHU MyOJIIYHOI POMOBH, COLIANBHOI il
Ta mpouec KOMyHikaii [5]

MIMPOKA KAaTeropist, y CKIIa K01 BXOIATh TEMHU
MOAATKIB, IMMITpallii, peNiriiH1X MUTaHb,

CBITOBHUX TOJiH TOMIO [8]

MPOBIAHUK MOJIITHYHHX iJIeH, [0 CIIOHYKA€e
ajipecariB 10 NeBHUX i [2]

Puc. 1. BusHaueHHs «MOJITHYHOI MPOMOBI Pi3HUMH
BYEHUMH
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BingcyTaicts 260
HE3HAYHa KIJIBKICTh

CKJTQTHUX
. KOHCTpYKIuH CrumicTiuyHi
JloMiHyBaHHS -
o . MPUAOMHU Ta
3aliMEHHUKIB .
00pa3HiCTh
We Ta our
XapaxrtepHi
IMapanensui It Bukopuc-
KOHCTpYKLT Ta MOJITHYHUX TaHHS
. MIPOMOB «IPOCTOI»
JICKCUYHI
MOBH
TTOBTOPFOBAHHS
[TepeBaxkanHs 3HauHa KiIbKICTh
anH6yTPIBHHx CTaTUCTUYHUX
CIIOBOCIIONYYCHb AEIELEDS

Puc. 2. XapakTepHi picH aHIIIOMOBHHX NMOJITHYHUX IPOMOB

Emonino-3a0apBiieHa JIeKCHKa HaJa€e IMPOMOBI
OlMBIIOTO  apamMaTu3My, HPUMYLIYE PELMITIEHTIB
3BEpHYTH yBary Ha IIeBHI MOMEHTH Ta JIaHi:

They pleaded with me to let China continue steal-
ing our jobs, ripping us off, and robbing our country
blind... (Donald Trump, 2008).

CratucTryHi JaHi TOTPIOHI JJS MiATBEpIKEHHS
ciiB Ta iHopMaIlii, SKy HaJa€ MOJITHK Iij] 9ac CBOTO
BUCTYITY:

We’ll have over $50 billion committed to manu-
facturing chips. Thousand chips in a car, 2000 chips
in an electric car. Another over 40 billion dollars to
address the supply chain challenges that we have...
(Nancy Pelosi, 2022).

[MapanenbHi  KOHCTPYKINI  BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTSL TIIZIKPECIICHHS TIEBHUX €NIEMEHTIB y BHCTyI. Lle
MOke OyTH TeBHA TOJis, 9ac, JIIOAUHA Tomo. BoHu
JacTO TIPEACTaBICHI 0COOOBUMU W 0€30CO00BUMHU
PCUYCHHSMHU, aKTUBHUM YH MMACUBHUM 3BOPOTOM, ITiJI-
PSIHUM O3HaYaJIbHUM PEYCHHSM Ta IHITUMH BUIaMU:

This time cannot be different from all the rest. This
time we should unite our efforts and reach the goal.

[TomiTraH1 aisT9i 3BEPTAIOTHCS 10 HAPOMY, a HE J0
KOHKPETHOI JIIOMUHHA. BOHY NIparuyTh Mokaz3aru CBOO
NPUHANEKHICTh JI0 [BOTO HApOJy, Yy3arajlbHIOKYH
ajpecara Ta aapecaHTa. ToMmy, TOJITHKH YacTO HE
BHOKPEMITIOIOTH ce0e BiJl 1HIINX i BUKOPUCTOBYIOTh
3alIMEHHUK WeE:

As we celebrate its remarkable strength, we cele-
brate its resilience, its grit. We celebrate the ordinary
people doing extraordinary things for our nation...
(Amy Klobuchar, 2020).
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We need to make equity and justice part of what
we do every day (Joe Biden, 2021).

3HauHa KUIBKICTh aTpUOYTUBHHUX KOHCTPYKIIii
30aradye TEKCT IPOMOBH, POOJISTYH HOro OiIbII TUHA-
MIYHUM Ta CTHIIICTHYHO MPHUBAOINBUM:

a far-reaching plan, inexhaustible source
of strength, law-abiding Americans, severe criminal
penalties, professional activities mowjo.

Y xoji HociKeHHsT OyJ10 BUSIBIICHO, 1[0 IIUPOKE
BUKOPHCTaHHS CTHJIICTUYHUX MPHUHOMIB CIIOCTepira-
€THCS OCOOJIMBO YITKO y MEPEABUOOPUNX MPOMOBAX
Ta MPOMOBAX JIIOUNX TPE3UACHTIB. Lle mosSCHIOEThCS
OaKaHHAM 3aITY4YHTH OUIBIIY KUTBKICTH aJpPECaHTIB
y KOMYHIKalliifHU# mporec:

The road ahead will be long. Our climb will be
steep,; Incomes soared, wages boomed, and the Amer-
ican Dream was restored.

Kpim 3a3HaueHux BWIEe OCOOJMBOCTEH aHa-
Ji3 TIPOMOB CyYaCHUX TOMITHYHHUX [iS4iB MOKa3aB
HasBHICTh BEJTUKOT KUIBKOCTI CIIOHYKaJIBHUX PEUcHb
Ta PEUYCHb 13 KOHCTPYKIIiew “‘let me

Let me say that again. Let me close with this...let’s
step back and see where we are (Joe Biden, 2021).

Get vaccinated — for yourself, for the people you
love, for your country (Joe Biden, 2021).

[Ipu gocnimkeHHi 0COOTUBOCTEH Mepeiadi aHryo-
MOBHHUX JIEKCUYHUX OJUHHI TONITUYHUX MPOMOB,
Oyl BHOKpEMJICHI TOJIOBHI MepeKiagambKi TpaHC-
dhopmarii (puc. 3).

SIk BuaHo 3 Puc. 3, HaliOLIbII BXXKHUBAHOIO € JIEK-
CUYHa TpaHcdopMallis KaJdbKyBaHHsS, sfKa CKJala
51 % Bij 3araapbHOI KITBKOCTI. 1le MOSCHIOETECS THM,
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Puc. 3. T'osioBHI nepekjaganbki Tpancdopmanii npu nepexJiagi aHIJIOMOBHUX JIEKCHYHUX
OITHHUIIL MOJTITHYHUX TPOMOB

10 BOHA JIO3BOJISIE MAKCUMAJIBHO OJM3BKO TIepenaTu
CTPYKTYpY W XapaKTepHi PUCH JIEKCUYHUX OJMHHUIb
opwurinany. Hanpuknan:

Yes, some fully vaccinated people will still test
positive

Taxk, Oesxi nOGHICMIO 6AKUUHOBAHI 100U 6Ce Uje
MOXHCYMb MAMU ROZUTMUBHULL MeCT.

I've confided that in our new Washington Dec-
laration, a document affirming our commitment to
the democratic principles...

S enesnenuti, wo y Hawii Hogii Bawunzmon-
CbKill OeKnapauii, y 0OKyMeHmi, wo niomeepoicyc
Hauty 8i00aHicmb 0eMOKPAmu4HUM RPUHUUNAM. ..

Jpyroto 3a KiTbKICTIO BUKOPUCTAHHS € TpaHC(Op-
Mallisi TpaHCHiTepaLii/TpancKpuOyBaHHs, 0 BiNOBI-
nae 38 % Big 3aranbHOl KiMBKOCTI. Ile mosicHIoeThes
THM, II[0 JICHOTATH, AKi TO3HAYAIOTH JTEKCHIHI OIUHUIT
B 000X MOBaX, CITIBITAIaI0Th, @ TAKOXK THUM, III0 B YKpa-
THCHKOMY MOJIITHYHOMY JTUCKYPCI IMTUPOKO BUKOPUCTO-
BYIOTh 3aIT03MYEHHS 3 aHITiHChKOT MOBH. Hampukman:

I’'m honored to welcome members of the Cuban
American community, and Senator Menendez,
Congressman Meeks.

A maio 3a wecmo npusimamu unenie Kyouno-ame-
PUKAHCLKOI CRibHOMU, a maxodc cenamopa Menen-
deca ma konzpecmena Mikca.

[Tpu nepenadi npi3BUIL MOTITUYHUX AiSTYiB BUKO-
PHUCTOBYEThCS MPUHOM TPAHCKPUMILII Ta POOUTHCS
aKIeHT Ha X 3By4aHHi, a He HanucaHHi — Menenoec,
Mixc. CnoBa senator Ta congressmen TepeKiaja-
FOTHCS 32 JIOTIOMOTOIO TIOITYKY €KBiBaJICHTY Ha MOBI
MIEPEKIIAY — CEHAMOp Ma KOHEPEeCMeH.

KinbKkicTh JEKCHYHUX OJUHHMIIb, K1 MTEPEIAIOThCS
3a JIOTIOMOTO0 KOHKPETH3allii, ISKCUKO-CEMaHTUYHOT

Tparcdopmariii, ropiBHIoe 5%.. PozrmissHemo HacTym-
HUU TPUKIA:

1 want to thank the bipartisan group of senators
for working together and the committee chairs for
raising their ideas and concerns with me

A xouy noosxyeamu 08onapmitiniti epyni ceHa-
mopie 3a CninbHy pobonty ma 20108am KOMimemis 3d
me, W0 BOHU BUCOBUNIU MeHI C80F idel ma 3aneno-
KOEHHA.

CrnoBocnionyueHHs raise their ideas and concerns
MEepeKIaJacThCsl 32 JIOTIOMOTOI0 KOHTEKCTYallbHOT
KOHKpEeTH3allii, IKy BUMAraloTh CTHIICTHYHI HOPMH
YKpaTHChKOT MOBH. Tak, Ji€CIOBOM, IO MTOETHYETHCS
SIK 3 IMEHHUKOM «i0esi», TaK ¥ IMCHHUKOM «3aHeno-
KOEHHS», € YKPATHCBKE JIECTIOBO «BUCA0GHOEAMILY,
Ha sike i Oyno 3aMiHEeHe aHIIIChKe JIIECTIOBO raise —
nioitimamu, niosuwyeamu.

[Ipuitomy KOHKpeTH3amii TaKoX MiIATaioTh Jiec-
JoBa fo tell, to speak, to say, IKi JOCUTb YaCTO BHKO-
PHUCTOBYIOTBCSL y TMPOMOBAaX aMEPUKAHCHKUX TITOJIi-
TUYHUX JIS1B:

You’ve heard me say it before: We're the United
States of America.

Bu uynu, wo a eoce 3aaenas ye paniwe: Mu —
Cnonyueni IlImamu Amepuxu.

I also want to speak to families with children in
school.

A maxooic xouy 36epHymucs 00 poouH, y KO20
Oimu x00amy 00 WIKOJU.

VY mpoMy TpUKIaAi KpiM MpUioMy KOHKpETH3a-
1ii TaKO)K BUKOPHCTOBYETHCS ONHMCOBUH TEpeKiiaz —
children in school — nitu, sxi Xo#saTh 10 mKonu. [Ipu
JOCTIBHOMY TEpeKIaai — «Jimu 8 wkoaiy y aape-
cara BUHHMKAae XHOHE PO3YMiHHS TOBiZOMIICHHS,
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aJ/pKe CIIOBOCTIONYYEHHS BHKJIMKA€E acolialii came
3 IITHMH, 110 3apa3 HAXOMATHCS B IIKOJI.

ManouncensHuMHu  TpaHcopmamisiMu — TIpH
MepeKyaagi AaHTJIOMOBHUX TIONITHYHHUX IIPOMOB
€ aHTOHIMIYHHWHA TIepeKyal Ta TEeHepai3allis, sSKi
nopiBHIOIOTE 2% Ta 1% Binmosigno. Lle moscHto-
€ThCSI CTPYKTYPHUMHU OCOOJMBOCTSMH MPOMOB, iX
CIIPSIMOBAHICTIO HA IIUPOKHUHN 3arajl, a TAaKOXK TUM,
[0 aHIJIOMOBHA IMOJIITUYHA JIEKCHMKA Mae OuIbII
a0CTpaKTHE 3HAYEHHS MOPIBHSAHO 3 YKPaiHCHKOIO.
Takok, I ameKBaTHOTO TIEPEeKIIaay TOTPiOHO
BOJIOJITA HE TUIBKHA CIOBHUKOBHUM €KBiBAJICHTOM
JIEKCUYHOI OJWHUI, a ¥ (OHOBUMHU 3HAHHSIMH,
OyTu OOI3HAHMMH Yy TOMY, XTO MpHIMae ydacTb
Yy KOMyHIKaTUBHOMY IIpOILIeCy, Ji¢ BiH Bi10yBaeThCs
toio. Hanpuknan:

1 might point out that I used to always kid him he
was from a soft coal country; I was from a hard coal
country.

A mie 6u cxazamu, wo s 3a6xcoU KenKysas Hao
HUM — 8iH 0y8 poOom i3 Kpainu, wo 000ysae aHmpa-
uumu, a s — i3 Kpainu, wo 000yeac Kam’sane 8y2inis.

Jlns ipaBMITBHOTO TIepeKany TepMiHiB soft coal
Ta hard coal 1o yBaru npuiiMaBcst KOHTEKCT Ta Harli-
OHAJILHICTH TPOMOBIIS, KU € amepukaHieMm. Tak,
B AMepHLIi MepLINid TEPMiH O3HAYAE «AHMPAYUMUY,
a Ipyruil — «xkam sne gyeinnay. B kpainax €Bpomnw,
HaBIIaKku, hard coal BUKOPUCTOBYETHCS Ha IO3HA-
YeHHS aHTPauTiB. Po3missHeMo iHIIHI mpuKIIa;:

No President has ever said those words from this
podium ... and it’s about time.

Kooen npezudenm ne Kazae yux cuie 3 yiei mpu-
OyHU ... HACMAB Yac.

3amepeyHa yacTKa «no» IMEpeAaeTbcs B yKpaiH-
CBbKIi MOB1 O3HAYaJIbHUM 3alMEHHHKOM «JfCOOEH»,
a CTBEp/KyBallbHA JTIECIIBHA KOHCTPYKITis, IO BUPA-
KeHa niecnoBoM say y yaci The Present Perfect, —
3aMepeyHoI0 KOHCTPYKIEIO Ha YKPATHCBKii MOBI «He
Kazaey. 11e MosICHIOEThCS TUM, 1[0 B aHTJIIHACHKIH MOBI

BUKOPHCTaHHS 3allepeYHO] YaCTUHM NO HE MOoTpedye
IHIIUX 3aePEUHUX KOHCTPYKIIIH.

Takoxx mpu aHamizi GpakTHYHOrO Marepiany Oyia
BHsABIIEHA TpaHcopmalis excrutikanii. Hampukman:

1ts time to grow the economy from the bottom up
and middle out.

Hacmas uac poszsusamu ekoHomiky sHu3sy do2opu,
30inbULYIOUU PO3MIPU CEPEOHBbO2O KI1ACY.

Tepmin «middle out», sikuii TOCTIBHO TepeKIiaia-
€TBCS SIK: 3CEPENUHU HA30BHI, y TOMITUIHOMY JHC-
Kypci Mae 30BCIM IHINE 3HAYCHHS: «30L1bULY8AmMU
po3Mipu ma pooumu aKyeHm Ha cepeoHbOMY KAACiy.
Cawme 1ie cTano NpUYMHOI0 BUKOPUCTAHHS €KCIUTIKAL].

BucnoBkn i mnpomo3uuii. IlpoBexeno anami3
XapaKTepPHUX PHUC AaHIJIOMOBHUX TOJITUYHUX TIPOMOB
CyJacHUX TMONITHYHUX [iA4iB Ta OCOOIMBOCTEH iX
HepeKiIagy YKpaiHChKOI MOBOIO. Byno BCTaHOBIIEHO,
IO TOJIITUYHI IPOMOBH CKOHIIEHTPOBaHI Ha 00TOBO-
PEHHI 3Ha4HOI KiBKOCTi PI3HOMaHITHUX TEM, CTaB-
JISTYW 32 METY BIUTMHYTH Ha aJpecaris.

Cepel1 TOJIOBHUX BiIMIHHUX PUC MO THYHHUX MPO-
MOB OyJ10 BHIIJIEHO BUKOPUCTAHHS «IIPOCTOi» MOBHU
0e3 TepeBaHTAXCHHSI CKJIQJHUMH KOHCTPYKIIISIMH,
BceOiYHEe BHUKOPUCTAHHA CTWIIICTUYHHX TIPUHOMIB,
0CcO0IMBO €JeMEHTIB 00pa3HOCTi, HASIBHOCTI MEBHOI
KUTBKOCT] CTaTUCTUYHUX JaHUX, JOMIHYBaHHS aTpu-
OyTUBHHX KOHCTPYKI[iH Ta MPOCTUX MIOBHUX PEUCHb.

[Tpu mepenavi JEKCHYHUX OCOOIMBOCTEH aHIVIO-
MOBHHUX TIOJIITHYHUX IIPOMOB YKPaiHCHKOIO MOBOIO
TOJIOBHUMH TE€PEKJIAJAUbKUMHU  TpaHC(HOpMaLiIMH
€ KallbKyBaHHs, TpaHCIHiTepaLis/TpaHCKpHOyBaHHS
Ta KOHKpeTH3alisi. MeHII MOIUpPEeHNMH € aHTOHIMIY-
HU Nepekiaj, eKCIUTiKallisl Ta reHepai3alis.

Y momansIioMy MOMUIBHO MOCHIAUTH, SKI Tpa-
MaTHYHI Ta CTHIICTHYHI TpaHchopMaIlii BUKOPHUC-
TOBYIOTBCS MpPH IEpeKiaAl aHINIOMOBHMX IOJi-
TUYHUX MPOMOB, a TAKOXX BUSBHUTH Ta MOPIBHIATH
IHIMBiAyallbHI OCOOJMBOCTI KOKHOTO OKPEMOTO
IMOJIITHYHOTO Aisya.
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Khatser G. O., Zhavoronkova V. V. PECULIARITIES OF ENGLISH-LANGUAGE POLITICAL
SPEECHES AND THEIR TRANSLATION INTO THE UKRAINIAN LANGUAGE

The topicality of the English-language political speeches study, their distinctive features, and translation
peculiarities into Ukrainian is due to the significant influence and rich cultural history of American political
discourse. In addition, the analysis expediency is indicated by the fact that linguists have not been able to
give a generally accepted definition of a “political speech” yet; hence, they have not unified its characteristic
features.

The analysis has provided the definition of a “political speech,” taking into account its various categories
and distribution according to the recipients, methods of implementation, and types of the event at which it
takes place. The main features of any political speeches include the use of “simple” language, vocabulary
with positive connotations, the prevalence of simple and complete sentences, wide implementation of stylistic
devices in the text of the speech, giving preference to attributive phrases, pronouns “we” and “our,” confirming
the words with statistical data, and the use of stimulus and parallel constructions.

The content translation of political speeches from the original language to the language of translation
requires special attention. A specialist in the sphere of translation should know well both his or her professional
field and the political situation in the world in general and in some particular countries. When translating
the lexical material of English-language political speeches, transformations of calque, transliteration/
transcription, and concretization dominate. The analysis has found few cases of the use of antonymous
translation, generalization, and explication, due to the inner organization of English-language speeches, their
communicative load, and reference point for the general public.

Key words: political speech, calque, concretization, transliteration, transcription.
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